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RECOGNIZANCE FOR PAYMENT OF FINE
(Provincial Offences Procedure Act, S.N.B. 1987,

c.P-22.1, s.84(3)(b))

ENGAGEMENT RELATIF AU PAIEMENT D’UNE AMENDE
(Loi sur la procédure applicable aux infractions provinciales,

L.N.-B. de 1987, chap. P-22.1, art.84(3)b))

FORM 29 FORMULE 29

CANADA
PROVINCE OF NEW BRUNSWICK

CANADA
PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK

PROVINCIAL COURT AT _________________________________________, N.B. LA COUR PROVINCIALE À ______________________________________ , N.-B.

COURT REFERENCE NUMBER _________________________________________ NUMÉRO DU DOSSIER DE LA COUR ____________________________________

I, ____________________________________________________________________ JE SOUSSIGNÉ(E), ____________________________________________________

___________________________________________________  (name of defendant), ____________________________________________________  (nom du défendeur),

of ___________________________________________________________________ de ___________________________________________________________________

____________________________________________________________  (address), ____________________________________________________________  (adresse),

HEREBY ACKNOWLEDGE MYSELF personally bound to Her Majesty the Queen in
right of the Province of New Brunswick in the sum of $ ___________________, which

M’ENGAGE PERSONNELLEMENT PAR LES PRÉSENTES envers Sa Majesté la
Reine du chef de la province du Nouveau-Brunswick au montant de _____________ $,

may be recovered from me in accordance with the Provincial Offences Procedure Act qui peut être récupéré contre moi conformément à la Loi sur la procédure applicable aux
infractions provinciales

(a) if I fail to pay a fine of $ ________________________ as ordered by the Judge, a) si je ne paye pas l’amende de _______________________ $, tel qu’ordonné par

no later than the ____________  day of ________________________, 20____ le juge, au plus tard le ______________________________________  20____

(Delete paragraph (b) if inapplicable.) (Rayer l’alinéa b), le cas échéant.)

(b) or if I fail to comply with the following conditions: b) ou si je ne me conforme pas aux conditions suivantes :

Dated at _____________________________________________________________ , Fait à ________________________________________________________________

this _________________  day of __________________________________  , 20_____ le ____________________________________________________________  20____

_____________________________________________________________________ _____________________________________________________________________
signature of defendant signature du défendeur

Signed before me Signé en ma présence

_____________________________________________________________________ _____________________________________________________________________
Judge of the Provincial Court Juge de la Cour provinciale

(Delete if no surety is entered into.) (Rayer si aucun engagement avec caution n’a été contracté.)
SURETY CAUTION

I, _____________________________________________________  (name of surety), JE SOUSSIGNÉ(E), ____________________________________  (nom de la caution),

of ___________________________________________________________________ de ___________________________________________________________________

____________________________________________________________  (address), ____________________________________________________________  (adresse),

as surety of the obligations of ______________________________________  (name) caution des obligations de __________________________________________  (nom)
HEREBY ACKNOWLEDGE MYSELF personally bound to Her Majesty the Queen in
right of the Province of New Brunswick in the sum of $__________________, which
may be recovered from me in accordance with the Provincial Offences Procedure Act if
________________________________________________  (name of defendant) fails

M’ENGAGE PERSONNELLEMENT PAR LES PRÉSENTES envers Sa Majesté la
Reine du chef de la province du Nouveau-Brunswick au montant de _______________$,
qui peut être récupéré contre moi en conformité de la Loi sur la procédure applicable
aux infractions provinciales si ________________________________________  (nom
du défendeur)

(a) to pay for any fine as required in the above recognizance. a) ne paye pas la pénalité tel qu’exigé à l’engagement ci-dessus.
(Delete paragraph (b) if inapplicable.) (Rayer l’alinéa b), le cas échéant.)

(b) or to comply with any condition contained in the above recognizance. b) ou ne se conforme pas aux conditions contenues dans l’engagement ci-dessus.

Dated at _____________________________________________________________ , Fait à ________________________________________________________________

this _________________  day of ____________________________________  , 20___ le _____________________________________________________________  20___

_____________________________________________________________________ _____________________________________________________________________
signature of surety signature du témoin

Signed before me Signée en ma présence

_____________________________________________________________________ _____________________________________________________________________
Judge of the Provincial Court Juge de la Cour provinciale
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